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tian, as he says; and also the king of Acomane, as I have said.
May it please Our Lord that this evangelisation will be for His
service and the salvation of souls and the repose of your high-
ness. I give this account of everything, because I believe that it
will please your highness and that it will be in your interest; and
since everything has come to pass through me and your vicar,
I assure your highness that he is a very good man and deserving
of reward. And the king is called Dom Joam and the son Dom
Manoell, for this was their wish.
Item. It seems to me that it would be for the glory of God
and the service of your highness that a high mass ought to be
celebrated once every fifteen days in that chapel of Santyago of
Afuto, so as to increase their devotion and make them better
Christians. If you consider it in your interest, your highness
should write to the captain that he must look after the chapel,
and send one more priest so that there will be no excuse, because
there will be two available out of three; this is for the great glory
of God and the service of your highness and the repose of the
vicar, who will be rewarded thereby. May your lordship not
forget to provide Axem with a priest, because men die there
without confession. May Almighty God be pleased ever to pro-
long your royal estate with long life. Done in this your city of
Sam Jorge da Mjna, on 18 August 1503.
Toourlord,theking,FromMjna>.           Diogo d'Alvarenga
17. ACCOUNTS OF PAIO RODRIGUES, FACTOR IN OLD LINEN
IN SAO JORGE DA MINA. 7 MAY 1507*,
We command an account to be taken from Paio Rodriguez,
knight of our household, of all that he received, while he had
charge of our factory of old linen in our city of S2 Jorge da Mina
from 28 August 1503 to 26 July 1505; and he is shown by it to
1 This letter from d'Alvarenga is of peculiar interest, since it is the earliest,
known to have been written by a European from the Gold Coast, of all the
letters which have survived relating to the history of the Portuguese in
Guinea. There may, of course, be others hidden in the archives, and perhaps
even some of the correspondence of Diogo d'Azambuja will one day be
rediscovered.
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